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Ce glossaire a été produit dans le cadre du projet d’ « Accès pour les 
migrants nouvellement arrivés » (AcToVAX4NAM), cofinancé par l’UE, 
qui vise à améliorer la couverture vaccinale des migrants nouvellement 
arrivés (NAM). Néanmoins, le glossaire des termes essentiels relatifs à 
la vaccination reste un outil de soutien à la vaccination et à la connais-
sance des vaccins, quel que soit le contexte dans lequel il a été créé. 

En effet, il peut être utilisé non seulement dans le contexte migra-
toire pour les migrants nouvellement arrivés, mais aussi pour les mi-
grants de longue durée et dans toutes les situations où la prévention 
sanitaire primaire est encouragée.

El glossari bàsic s’ha elaborat com a part del projecte AcToVA-
X4NAM “Increased Access for Newly Arrived Migrants”, cofinançat 
per la Unió Europea, l’objectiu del qual és millorar la cobertura va-
cunal des migrats nouvinguts. Aquest glossari és una eina de su-
port a la vacunació i altres aspectes de la salut, independentment 
del context en què s’hagi creat. De fet, pot ser útil no només en 
el context migratori, sinó en totes aquelles situacions en què es 
fomenti la prevenció i la promoció de la salut.
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L’objectif du glossaire des termes essentiels relatifs à la vaccination 
est de permettre, d’habiliter, de guider et de faciliter l’accès aux vacci-
nations et aux services de promotion de la santé pour les NAM. Cette 
action permettra également d’accroître la réactivité du système de 
soins de santé aux thèmes liés à la connaissance des vaccins.

En informant et en partageant, d’une manière facilement exploi-
table, les informations essentielles relatives aux vaccins avec les pro-
fessionnels ciblés, elle renforcera leur capacité à plaider en faveur de 
l’accès des NAM à la vaccination.

Les professionnels ciblés mentionnés ci-dessus sont tous ceux qui 
rencontrent les NAM dans leur travail quotidien, notamment les mé-
diateurs culturels, les opérateurs travaillant dans les systèmes d’accueil 
pour les réfugiés et les demandeurs d’asile, les professeurs de langue 
pour les migrants, les travailleurs sociaux, les responsables commu-
nautaires, les responsables religieux, et

El glossari de termes bàsics permet empoderar, guiar, dirigir 
i facilitar l’accés a els serveis de vacunació y promoció de la sa-
lut per als migrats nouvinguts, augmentant de manera efectiva el 
contacte amb el sistema sanitari de referència. Per tant, també

augmenta la capacitat de resposta de les organitzacions sani-
tàries en temes relacionats amb l’alfabetització en vacunes.

L’objectiu d’aquesta eina és informar i compartir (d’una 
manera operable) informació essencial relacionada amb la 
vacunació, amb els possibles beneficiaris perquè puguin ad-
vocar per la millora a l’accés a la vacunació dels migrats nou-
vinguts.

Entre aquests professionals s’han identificat mediadors 
culturals, tècnics que treballen en sistemes d’acollida per a 
refugiats i sol·licitants d’asil, professors d’idioma per

migrats, treballadors socials, líders comunitaris, líders re-
ligiosos, etc.
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Le glossaire des termes essentiels relatifs à la vaccination est or-
ganisé en deux sections : la première contient des termes relatifs à la 
vaccination, la seconde est consacrée à la terminologie liée au contexte 
de l’organisation des soins de santé propre à chaque pays. Les termes 
ne sont pas organisés par ordre alphabétique, mais ils suivent un 
cheminement logique susceptible d’améliorer la compréhension des 
concepts par les utilisateurs et de les aider tout au long du processus 
de vaccination.

Cet outil a été baptisé Glossaire des termes essentiels relatifs à la 
vaccination, car il comprend quelques termes expliqués de manière 
complète et simple, qui fournissent toutes les informations nécessaires 
aux personnes qui se préparent à la vaccination, en particulier celles 
qui n’ont pas de notions de base en matière de santé.

Parmi les termes sélectionnés, certains, en raison de leur plus 
grande complexité, peuvent nécessiter des explications plus détaillées.

El glossari de termes bàsics sobre vacunació s’organitza en 
dues seccions: la primera conté termes generals sobre vacunació, 
la segona està dedicada a la terminologia relacionada amb el con-
text de l’organització sanitària de cada país. Els termes no estan 
organitzats per ordre alfabètic, però segueixen un ordre lògic que 
pot millorar la comprensió dels conceptes i ajudar en el procés de 
vacunació. 

Aquesta eina s’ha anomenat “Glossari de termes bàsics 
sobre vacunació” perquè presenta uns termes explicats de 
forma completa però senzilla, que aporten tota la informació 
necessària a quines treballen a prop del procés de vacunació, 
fins i tot als que no tenen experiència en temes de salut.

Entre els termes seleccionats n’hi ha alguns que, per la 
seva major complexitat, poden requerir explicacions més de-
tallades.
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Ces termes ont été marqués d’un astérisque afin de recommander 
la consultation éventuelle d’un professionnel du corps médical. Par 
conséquent, cet outil encourage  également l’interaction avec le per-
sonnel de santé, ce qui accroit l’adhésion aux services de vaccination, 
tout en fournissant des informations aussi complètes que possible.

Toujours dans l’optique de la littératie en santé, le document est 
également basé sur les règles des 3A, qui stipulent que l’information en 
matière de santé doit être Précise (accurate), Accessible (accessible) et 
Exploitable (actionable).

La Précision, dans le cadre des pratiques de littératie en santé, ne 
signifie pas que l’on diminue l’information ou que l’on altère l’exactitude 
scientifique, mais que l’on s’efforce de présenter l’information avec pré-
cision et de manière exhaustive, tout en respectant les autres critères 
scientifiques.

L’un des principes directeurs de la rédaction des définitions était 
l’utilisation d’un langage simple qui facilite la compréhension et l’utili-
sation de l’information sur la santé par tous. Une attention particulière 
a été accordée au choix des mots, à la structure des phrases et au ton.

Aquests conceptes han estat etiquetats amb un asterisc per 
recomanar la possibilitat de contactar amb un professional sani-
tari. Per tant, aquesta eina fomenta la interacció amb el personal 
sanitari, cosa que també augmenta l’adherència als serveis de va-
cunació, alhora que ofereix informació el més completa possible.

Mantenint sempre la cerca de l’alfabetització en salut, el 
document es basa no només en un llenguatge fàcilment com-
prensible, sinó també en la regla de les 3 As (Accurate, Acce-
sible, Actionable), que estableix que la informació sanitària 
ha de ser, en catalá: Precisa, Accessible i Viable.

Precisa, fa referència a pràctiques en l’alfabetització en sa-
lut, no vol dir menystenir la informació o distorsionar la preci-
sió científica, sinó esforçar-se per presentar la  informació de 
manera precisa i comprensible.

Un dels punts orientatius per escriure les definicions va ser 
l’ús d’un llenguatge senzill que faciliti a tots la comprensió i 
l’ús de la informació sobre salut. Es va prestar una atenció 
especial a l’elecció de paraules, l’estructura de l’oració i el to.



10GLOSSARI DE TERMES ESSENCIALS DE VACUNACIÓ
GLOSSAIRE DES TERMES ESSENTIELS RELATIFS À LA VACCINATION

CAT -  FRA

INTRODUCCIÓ |  INTRODUCTION

L’Accessibilité fait référence à la manière dont le document doit être 
distribué et être à la portée des NAM. Cependant, les destinataires du 
glossaire sont les professionnels les plus proches des NAM. C’est par 
leur intermédiaire qu’il est prévu de promouvoir la diffusion d’informa-
tions sur la vaccination et d’essayer d’abolir certaines des barrières qui 
entravent l’accès des NAM à la vaccination.

Enfin, il est important de fournir des informations exploitables sur 
les vaccins et les parcours de vaccination. Cela signifie que le glossaire 
doit rester un outil de référence pour les personnes à qui il est remis

Cela vaut particulièrement pour la deuxième section du glossaire 
des termes essentiels relatifs à la vaccination, qui contient une termi-
nologie liée au contexte spécifique des organisations de soins de santé 
des pays partenaires du consortium du projet, à savoir Chypre, l’Alle-
magne, la Grèce, l’Italie, Malte, la Pologne, la Roumanie et l’Espagne.

Accesible, fa referència a la manera com el document s’ha de 
divulgar i estar a l’abast dels migrats nouvinguts. Tot i això, els be-
neficiaris del glossari són els professionals més propers als MRL, 
a través d’ells es pretén promoure la circulació d’informació sobre 
vacunació i intentar eliminar algunes de les barreres que impedei-
xen l’accés dels migrats nouvinguts a la vacunació.

Per acabar, és important oferir informació viable relacio-
nada amb les vacunes i les vies de vacunació. Això significa 
que el glossari continuarà sent una eina útil a les mans dels 
qui el rebin. Sobretot, la segona secció del glossari, ja que 
conté terminologia relacionada amb el context específic de 
l’organització sanitària dels països que són socis del consorci 
del projecte (Xipre, Alemanya, Grècia, Itàlia, Malta, Polònia, 
Romania i Espanya).
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Els objectius del glossari de termes 
bàsics sobre vacunació són:

Informar els beneficiaris dels termes clau 
relacionats amb vacunació perquè puguin abordar
les preocupacions relacionades amb la vacunació 
dels nouvinguts.

Empoderar els beneficiaris proporcionant-los 
una informació clara i comprensible sobre la 
immunització per enfortir el procés de vacunació.

Compartir coneixements sobre com funciona 
el Sistema Sanitari i l’oferta de vacunació a cada 
país i els conceptes específics que s’utilitzen a 
cadascun.

Informer les professionnels ciblés des termes clés 
liés à la vaccination afin qu’ils puissent, à leur 
tour, répondre aux préoccupations des NAM en 
matière de vaccination.

Responsabiliser les professionnels ciblés en leur 
fournissant des informations claires et compré-
hensibles sur la vaccination afin de renforcer le 
processus de vaccination.

artager les connaissances sur le fonctionnement 
du système de santé et de l’offre de vaccination 
dans chaque pays spécifique et sur la terminolo-
gie utilisée dans chacun d’entre eux.

Les objectifs du Glossaire des termes essentiels 
relatifs à la vaccination sont les suivants:
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* Les definicions oferides son meres 
explicacions sobre termes impor-
tants relacionats amb la vacunació. 
Si es requereixen més especificaci-
ons, es recomana contactar amb un 
professional sanitari.

Terminologia bàsica  
relacionada amb la  
vacunació

SECCIÓ 1

SECTION 1

Terminologie 
essentielle 

relative à la 
vaccination

Termes avec (*) : les définitions four-
nies ci-dessous sont des explications 
simples de termes importants relatifs 
à la vaccination. Si des explications 
supplémentaires sont nécessaires, il 
est préférable de consulter un profes-
sionnel de la santé.
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Gèrmens
Són petits microorganismes que 
només es poden veure amb un mi-
croscopi. Hi ha molts tipus diferents 
de microorganismes com bacteris, 
virus, fongs i algues. No tots els mi-
croorganismes causen malalties, 
però alguns poden causar malalties 
als humans.

Infecció  

Una infecció es produeix quan un 
microorganisme potencialment 
perillós (virus, bacteri, fong, etc.) 
aconsegueix entrar al nostre 
organisme i replicar-se, lluitant contra 
el nostre sistema immunològic. Les 
infeccions ocorren tot el temps, però, 
en nombroses ocasions ni tan sols ens 
n’adonem. De fet, quan el nostre cos 
funciona correctament, les infeccions 
poden no causar símptomes. Una 
persona amb una infecció no sempre 
transmet la infecció a altres persones. 

Germes
Ce sont de minuscules micro-orga-
nismes que l’on ne peut voir qu’au mi-
croscope. Il existe de nombreux types 
de micro-organismes tels que les bac-
téries, les virus, les champignons et 
les algues. Tous les micro-organismes 
ne provoquent pas de maladies chez 
l’homme, mais certains le peuvent.

Infection 

Il s’agit d’un état qui survient lorsqu’un 
micro-organisme potentiellement dan-
gereux (virus, bactérie, champignon, 
etc.) parvient à pénétrer dans notre 
corps et à se répliquer, en luttant contre 
notre système immunitaire. Les infec-
tions surviennent tout le temps, mais 
dans de nombreux cas, nous ne les re-
marquons même pas. En fait, lorsque 
notre organisme fonctionne correcte-
ment, les infections peuvent ne pas pro-
voquer de symptômes. Une personne at-
teinte d’une infection ne la transmet pas 
toujours à d’autres personnes.
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Malaltia infecciosa

Una infecció es pot convertir en 
una malaltia donant com a resultat 
l’aparició de símptomes; això passa 
perquè, per diverses raons, el nostre 
organisme és incapaç de combatre 
el microorganisme que ha provocat 
la infecció. A més de la visita al 
metge, es poden fer diverses proves 
diagnòstiques per saber si es té una 
malaltia infecciosa o no, i l’elecció 
de la prova a realitzar (frotis, cultiu, 
analítica de sang, etc.) depèn del 
tipus de malaltia. Si tens qualsevol 
dubte o pregunta sobre les proves  
diagnòstiques de malalties infeccioses, 
consulta-ho amb el personal sanitari.

 
Malaltia prevenible per 
vacunació

És una malaltia que pot prevenir-se 
a través de la vacunació. Nombroses 
malalties infeccioses (p.ex. poliomi-
elitis, tètanus, xarampió, Covid-19), 
poden evitar-se o reduir els símpto-
mes gràcies a la vacunació. 
Desafortunadament, no existeixen 
vacunes per a totes les malalties in-
feccioses.

Maladie infectieuse

Il s’agit d’une maladie qui peut se dé-
velopper à partir d’une infection en-
traînant l’apparition de symptômes. 
Cela se produit lorsque, pour diverses 
raisons, notre organisme n’est pas en 
mesure de combattre le micro-orga-
nisme à l’origine de l’infection. Outre la 
visite chez le médecin, différents tests 
diagnostiques peuvent être effectués 
pour savoir si l’on est ou non atteint 
d’une maladie infectieuse. Le choix 
du test à effectuer (écouvillons, tests 
de culture, tests sanguins, examens 
instrumentaux, etc.) dépend du type 
de maladie. Si vous avez des doutes 
ou des questions sur les tests de dia-
gnostic des maladies infectieuses, 
vous pouvez les poser au personnel 
soignant.

Vaccin - Maladie 
évitable

C’est une maladie qui peut être évitée 
par la vaccination. Plusieurs maladies 
infectieuses (par exemple la polio, 
le tétanos, la rougeole, la COVID-19) 
peuvent être évitées ou leurs symp-
tômes réduits grâce à la vaccination. 
Malheureusement, il n’existe pas de 
vaccin pour certaines maladies infec-
tieuses.
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Sistema immunitari

És un sistema complex dins del nos-
tre cos que ens protegeix de malal-
ties quan funciona correctament. Es 
compon de diferents elements (com 
òrgans, teixits, cèl·lules, etc.), inclo-
sos els anticossos.
 

Estat immunològic

Aquesta és la condició en què es 
troba el nostre sistema immunolò-
gic; sovint depèn de l’estat general 
de salut de la persona. La fortalesa 
del nostre sistema immunològic es 
veu afectada per algunes coses: si ja 
tenim una malaltia o no, si prenem 
certs tipus de medicaments, etc. 
També es veu influenciada pel que 
mengem i per alguns dels nostres 
hàbits de vida, com fumar, beure 
molt d’alcohol, ser sedentari, dormir 
poc o estar sota els efectes del es-
très. L’estat immunitari es pot veure 
molt beneficiat amb la vacunació, 
ja que aquesta l’enforteix, fent més 
difícil que es produeixi la malaltia. 
Cada vacuna millora l’estat immuno-
lògic de la persona contra una ma-
laltia específica.

Système immunitaire

Il s’agit d’un système complexe de 
notre corps qui nous protège des 
maladies lorsqu’il est en état de 
fonctionner correctement. Il se 
compose de plusieurs éléments (or-
ganes, tissus, cellules, etc.), dont les 
anticorps.

Statut immunitaire 

Il s’agit de l’état dans lequel se 
trouve généralement notre système 
immunitaire et qui dépend très sou-
vent de l’état de santé général d’une 
personne. La force de notre système 
immunitaire est influencée par plu-
sieurs facteurs : le fait d’être déjà 
malade ou non, la prise de certains 
médicaments, etc. Il est également 
influencé par notre alimentation 
et par certaines habitudes de vie 
comme le tabagisme, la consom-
mation excessive d’alcool, la séden-
tarité, le manque de sommeil ou le 
stress. La vaccination peut être très 
bénéfique pour votre statut immu-
nitaire, car elle le renforce et rend 
plus difficile l’apparition de la ma-
ladie. Chaque vaccin améliore votre 
état immunitaire contre une mala-
die spécifique.
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Resposta immunitària 
vacunal 

És la reacció del sistema immunitari 
a l’estímul produït per una vacuna 
que “simula” una trobada amb un 
determinat microorganisme infecciós.

Réponse immunitaire au 
vaccin

C’est la réaction du système immu-
nitaire au stimulus produit par un 
vaccin qui développe l’immunité. La 
réponse imite une rencontre avec 
un micro-organisme infectieux spé-
cifique sans le risque de l’infection 
elle-même.
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Vacuna
Un tipus específic de fàrmac que ajuda el 
nostre organisme a enfortir el nostre sis-
tema immunitari i combat els possibles 
danys causats per la infecció de determi-
nats microorganismes, prevenint així el 
desenvolupament de malaltia o alleujant 
possibles símptomes. L’acció de les va-
cunes és preventiva: impedeixen que es 
produeix la infecció o eviten que es ma-
nifestin símptomes greus. Perquè les va-
cunes funcionin, cal administrar-les abans 
de trobar-se amb el microorganisme i, per 
tant, abans del risc d’infecció i malaltia. 
Les vacunes actualment disponibles són 
totes segures i efectives. “Segur” significa 
que han superat (com en el cas dels medi-
caments) les normes de seguretat impo-
sades pels organismes de control interna-
cionals i nacionals. “Eficaç” significa que 
la seva capacitat per prevenir infeccions i 
malalties ha estat científicament provada.

Immunitat de ramat
És una condició que passa quan la 
majoria de la població dins un país 
o regió està immunitzada contra un 
determinat microorganisme, ja sigui 
per la vacuna o per haver-se recupe-
rat de la infecció. Aquesta situació 
redueix la circulació del microorga-
nisme, estenent els efectes protec-
tors a les persones que no van poder 
ser vacunades per contraindicacions 
específiques.
 

Immunité collective 
Il s’agit d’une condition établie 
lorsque la majorité de la population 
d’un pays ou d’une région est immu-
nisée contre un certain micro-orga-
nisme, soit par le vaccin, soit parce 
qu’elle a guéri de l’infection. Cela ré-
duit considérablement la circulation 
de ce micro-organisme et étend les 
effets protecteurs aux personnes qui 
n’ont pas pu être vaccinées en raison 
de contre-indications spécifiques.

Vaccin
Il s’agit d’un type spécifique de mé-
dicament qui aide notre corps à ren-
forcer notre système immunitaire et 
à prévenir les dommages éventuels 
causés par l’infection de certains mi-
cro-organismes. Il permet d’éviter 
l’apparition d’une maladie ou d’en 
atténuer les symptômes éventuels. 
Les vaccins actuellement disponibles 
sont sûrs et efficaces. Le terme « sûr » 
signifie qu’ils ont satisfait (comme les 
médicaments) aux normes de sécu-
rité imposées par les organismes de 
contrôle nationaux et internationaux. 
« Efficace » signifie que leur capacité à 
prévenir les infections et les maladies 
a été scientifiquement prouvée.
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Vacunació 
Administració d’una o més vacunes 
juntes. La majoria de les vacunes
s’administren amb una injecció a la 
part superior del braç; algunes es 
poden administrar per via oral, és a 
dir, per la boca.

Vaccination

Il s’agit de l’administration d’un 
ou de plusieurs vaccins en même 
temps. La plupart des vaccins sont 
administrés par injection dans cer-
taines parties du corps : le plus sou-
vent dans la partie supérieure du 
bras, dans certains cas (c’est-à-dire 
chez les enfants) dans la partie in-
férieure du corps ; certains peuvent 
être pris par voie orale (c’est-à-dire 
par la bouche). 
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Historial de vacunes 
(també coneguda com a 
història mèdica)
És una recopilació d’informació so-
bre el seu estat de salut, la medi-
cació que pren i qualsevol malaltia 
que tingui actualment o hagi tingut. 
També se li pregunta si ha rebut 
abans altres vacunes i si hi ha ha-
gut alguna reacció, com ara febre, 
reaccions al·lèrgiques, etc. Aquesta 
informació és important per descar-
tar contraindicacions per a la vacu-
nació. La informació demanada, en 
cap cas, serà objecte de difusió.

Efecte secundari  
/ Esdeveniment advers 
(Reacció) 
Després de la vacuna, en alguns ca-
sos, es poden experimentar molès-
ties a causa de l’acció d’un o més 
components de la vacuna. Sovint, 
pot aparèixer dolor al lloc de la in-
jecció o febre lleu. Poques vegades 
hi sol haver una reacció més greu. 
Sempre ha d’informar els professio-
nals de la salut si té una reacció greu 
després d’haver rebut la vacuna.

Effet secondaire / Effet 
indésirable (réaction) 
Il s’agit d’effets gênants que vous pou-
vez ressentir après la vaccination, dus 
à l’action d’un ou de plusieurs compo-
sants du vaccin. Il s’agit souvent d’une 
douleur au point d’injection ou d’une 
légère fièvre. Dans de rares cas, il peut 
s’agir d’une réaction plus grave. Vous 
devez toujours informer les profes-
sionnels de la santé si vous avez une 
réaction grave après une vaccination. 
Tous les effets secondaires/effets in-
désirables majeurs sont collectés et 
évalués périodiquement par les auto-
rités compétentes afin de garantir la 
sécurité des vaccins.

Anamnèse vaccinale 
(également appelée anté-
cédents médicaux)
Il s’agit d’un recueil d’informations 
sur votre état de santé, les médica-
ments que vous prenez et les mala-
dies que vous avez ou avez eues. On 
vous demande également quels sont 
les autres vaccins que vous avez déjà 
reçus et si vous avez eu des réac-
tions, comme de la fièvre, des réac-
tions allergiques, etc. Ces informa-
tions sont importantes pour écarter 
toute contre-indication à la vaccina-
tion. Les informations recueillies ne 
seront en aucun cas diffusées.
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Registre de vacunes 
/ carnet de vacunes

Són documents personals que mos-
tren quines vacunes ha rebut prè-
viament (quina vacuna, número de 
dosi, data d’administració), incloses 
les rebudes en altres països. És molt 
important que, si heu rebut alguna 
vacuna anteriorment, sempre con-
serveu i mostreu el registre de vacu-
nes que ho acrediti.

Pauta vacunal

Indica quantes dosis d’una vacuna i 
en quins intervals de temps cal ad-
ministrar per tenir la millor protec-
ció contra la malaltia per a la qual 
protegeix. La majoria de les vacu-
nes, perquè funcionin millor, neces-
siten dosis múltiples o s’han d’ad-
ministrar diverses vegades al llarg 
de la vida després de períodes de 
temps específics, les anomenades 
“dosi de reforç”. 

Documents relatifs aux vac-
cinations (également appe-
lés carnets de vaccination) 

Il s’agit de documents personnels 
indiquant les vaccinations que vous 
avez déjà reçues, avec le nombre de 
doses et la date d’administration, y 
compris celles reçues dans d’autres 
pays. Il est très important que, si 
vous avez reçu des vaccins au cours 
de votre vie, vous conserviez tou-
jours un carnet à jour indiquant vos 
vaccinations antérieures.

Parcours vaccinal / Cycle 
vaccinal

Il s’agit d’une indication du nombre 
de doses et des intervalles de temps 
auxquels vous devez recevoir un vac-
cin spécifique. Ceci est important 
pour obtenir la meilleure protection 
possible contre la maladie pour la-
quelle le vaccin est préventif. La 
plupart des vaccins, pour être effi-
caces, nécessitent plusieurs doses 
ou doivent être administrés plusieurs 
fois au cours de la vie après des pé-
riodes spécifiques, ces vaccins sont 
appelés «doses de rappel».
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Dosi de reforç 
/booster  

És una dosi addicional d’una vacu-
na que ja s’ha administrat anterior-
ment. Serveix per reforçar encara 
més la protecció immunitària davant 
de la malaltia per la qual s’està vacu-
nant, ja que la protecció que ofereix 
la vacuna tendeix a disminuir amb el 
temps. Només certs tipus de vacu-
nes requereixen una dosi de reforç.

 

Grup de risc 

Grup de persones que, per diferents 
raons, com edat avançada, certs ti-
pus de treball o la presència de cer-
tes malalties, se’ls recomana tenir 
certes vacunes específiques per es-
tar més protegits.

Dose de rappel

Il s’agit d’une dose supplémentaire 
d’un vaccin qui a déjà été administré 
auparavant. En effet, avec le temps, 
les effets protecteurs de la vacci-
nation tendent à diminuer, et il est 
donc nécessaire de renforcer encore 
le système immunitaire contre une 
maladie infectieuse. Seuls certains 
types de vaccins nécessitent une 
dose de rappel.

Groupes à haut risque 

Il s’agit d’un groupe de personnes 
qui, pour différentes raisons telles 
que l’âge avancé, certains types 
de profession, la présence de cer-
taines maladies débilitantes, etc., 
se voient recommander certains 
vaccins spécifiques afin d’être mieux 
protégées.
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Pla 
/Programa de vacunació 

Un document nacional que descriu 
totes les vacunes que la població pot 
o ha de tenir. Aquest pla s’actualitza 
periòdicament i s’elabora tenint 
en compte quines malalties són 
més freqüents al país i quins grups 
de persones corren més risc (per 
exemple, els adults grans). El seu 
objectiu és millorar l’estat de salut 
de la població en general i mantenir 
un bon nivell de salut a la comunitat. 
Les vacunes obligatòries solen ser 
gratuïtes, mentre que les vacunes 
opcionals poden estar subjectes a un 
petit pagament.

Calendari de vacunació 

És un calendari, creat sobre la base 
d’un Pla Nacional de Vacunació 
que conté tota la informació sobre 
quines vacunes (tant obligatòries 
com optatives) s’han d’administrar i 
a quines edats. També informa si hi 
ha algun grup de persones per a les 
quals certes vacunes estan especial-
ment indicades.

Plan de prévention des 
vaccinations
 
Il s’agit d’un document gouvernemen-
tal national/régional qui décrit toutes 
les vaccinations que la population 
peut ou doit recevoir. Ce plan est pé-
riodiquement mis à jour et est rédigé 
en fonction des maladies les plus fré-
quentes dans le pays et des groupes 
de personnes les plus à risque (par 
exemple, les personnes âgées). Il vise 
à améliorer l’état de santé de la popu-
lation générale et à maintenir un bon 
niveau de santé dans la communauté.

Calendrier de vaccination
 
Il s’agit d’un calendrier, formulé sur la 
base d’un plan national de vaccination, 
qui contient toutes les informations sur 
les vaccinations à effectuer, le nombre 
de doses par vaccin, l’âge auquel elles 
doivent être effectuées et les vaccins 
recommandés ou obligatoires.
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Vacunes sistemàtiques

Varia d’un país a un altre. En alguns 
països, algunes vacunes poden ser 
obligatòries, fins i tot per períodes 
limitats, per poder treballar, anar 
a escola, participar a la vida soci-
al. Aquesta possible obligació està 
descrita al Calendari de Vacunes 
de cada país. Determinades vacu-
nes s’han fet obligatòries perquè 
prevenen la propagació i la gravetat 
d’algunes malalties molt comunes. 

Consentiment informat

Després de rebre tota la informació 
del professional sanitari sobre la va-
cunació (sobre els beneficis i els pos-
sibles efectes secundaris) s’accepta 
la vacunació mitjançant la signatura 
d’un formulari de consentiment o 
donant-ne el consentiment oral.

Vaccins obligatoires
 
Il s’agit d’un vaccin qui doit être ef-
fectué pour pouvoir aller au travail, à 
l’école ou participer à la vie sociale. 
Les vaccins obligatoires varient d’un 
pays à l’autre, parfois d’une région 
à l’autre. Cependant, tous les pays 
européens n’ont pas de vaccinations 
obligatoires. Dans des circonstances 
exceptionnelles, une vaccination 
peut devenir obligatoire pour pré-
venir la propagation et la gravité de 
certaines maladies. Les vaccina-
tions obligatoires ou recommandées 
peuvent être gratuites ou payantes.

Consentement éclairé
 
Il s’agit de l’autorisation que vous 
donnez au professionnel de vous ad-
ministrer le vaccin. Il peut être donné 
oralement ou en signant un module, 
après avoir reçu des informations 
sur les avantages et les effets secon-
daires potentiels de la vaccination 
qui vous sera administrée.
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Flambée (éclosion)
Épidémique 

Définie comme l’apparition de deux ou 
plusieurs cas associés de la même ma-
ladie. Elle peut être transmise dans un 
lieu précis (communauté, ville, institu-
tion) ou se propager à d’autres pays. La 
durée peut être des jours, des semaines 
ou des années. La vaccination est re-
commandée  pour contrôler les épidé-
mies de certaines maladies infectieuses 
(par exemple Covid-19).

Centre de Santé 

C’est là que les professionnels de la 
santé offrent une assistance médicale. 
C’est l’endroit où la population peut 
se rendre pour mettre à jour son sta-
tut vaccinal. Les personnes recensées 
peuvent avoir un centre de santé de 
référence, c’est généralement le plus 
proche de leur domicile.

Infermier/infermière de 
Soins Primaires 

Est un professionnel de la santé qui peut 
fournir des informations sur les vaccins, 
les administrer et mettre à jour le calen-
drier de vaccination. De plus, ils mènent 
des activités de promotion de la santé.

Brot epidèmic

Es defineix com l’aparició de dos 
o més casos associats a la mateixa 
malaltia. Es pot transmetre en un 
lloc concret (comunitat, ciutat, ins-
titució) o es pot estendre a altres 
països. La duració pot ser de dies, 
setmanes o anys. Es recomana la 
vacunació pel control dels brots de 
certes malalties infeccioses (p. ex. la 
Covid-19).

Centre de salut 

Lloc on els professionals sanitaris 
ofereixen assistència mèdica. És el 
lloc on la població pot anar per ac-
tualitzar la seva situació vacunal. Les 
persones que estan censades poden 
tenir un centre de salut de referen-
cia, sol ser el més proper al seu do-
micili.

Infermer/a d’Atenció 
Primària 

És un professional sanitari que pot 
donar informació sobre vacunes, ad-
ministrar-les i actualitzar el calenda-
ri vacunal. Ademés, realitzen activi-
tats de promoció de la salut.
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Inscription au Recensement:

Inscription au registre communal 
(Padrón municipal), à faire à la Mai-
rie de son lieu de résidence. Il peut 
être demandé par toute personne 
résidant sur le territoire catalan, 
quelle que soit sa nationalité. Cette 
inscription (Empadronamiento) faci-
lite l’accès à la carte sanitaire indi-
viduelle, aux centres de santé, aux 
hôpitaux et aux écoles publiques. 
Si vous avez besoin de plus d’infor-
mations pour obtenir l’inscription 
au recensement, cliquez sur le lien 
suivant: https://seuelectronica.ajun-
tament.barcelona.cat/oficinavirtual/
es/search-result?keyword=Empa-
dronamiento

Inscripció censal

Poden sol·licitar-la qualsevol 
persona que resideix al territori 
català, independentment de la 
seva nacionalitat. Estar censat 
facilita l’accés a la tarjeta sanitaria 
individual, als centres de salut, 
hospitals i escoles públiques. 
Si necessites més informació per 
obtenir la inscripció censal, faci clic 
al següent enllaç:
h t t p s : / / s e u e l e c t r o n i c a .
a j u n t a m e n t . b a r c e l o n a . c a t /
o f i c i n a v i r t u a l / e s / s e a r c h -
result?keyword=Empadronamiento
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Médecin de Soins Pri-
maires (Médecin Génera-
liste/Traitant)
C’est un professionnel de la santé qui 
offre une assistance dans le centre de 
santé, demande des examens com-
plémentaires, oriente vers des spé-
cialistes et prescrit des médicaments. 
Toute personne inscrite au recense-
ment (registre communal de la Mairie) 
a droit à un médecin référent

Registre régional des 
vaccination 

C’est un système informatique spéci-
fique où sont compilés tous les vac-
cins administrés à la population. Ces 
informationssont confidentielles. 
Une copie papier peut être deman-
dée si la personne déménage dans 
une autre région ou un autre pays.

Metge/metgessa
 d’Atenció Primària (MAP) 

És un professional sanitari que ofe-
reix assistència al centre de salut, 
sol·licita proves complementàries, 
realitza derivacions a especialistes, 
i prescriu medicació. Qualsevol per-
sona registrada en el cens té dret a 
un metge de referencia.

Registre regional de 
vacunes

És un sistema informàtic específic on 
es recopilen totes les vacunes admi-
nistrades a la població. Aquesta in-
formació és confidencial. Es pot
sol·licitar una còpia impresa si la 
persona es va mudar a una altre re-
gió o país.
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Carte Sanitaire 
Individuelle

Cette carte facilite l’accès aux 
centres de santé publique et aux mé-
dicaments financés par le Système 
de Santé. Pour l’obtenir, vous devez 
être inscrit dans une commune de 
Catalogne (Mairie de son lieu de ré-
sidence). Il peut être demandé au 
centre de santé ou en ligne en sui-
vant ces instructions:
https://web.gencat.cat/es/tramits/
tramits-temes/8144_-_Targeta_sani-
taria_individual_TSI?category=75f95
a84-a82c-11e3-a972-000c29052e2c

Tarjeta Sanitària  
Individual

Aquesta targeta facilita l’accés als 
centres sanitaris públics i a medica-
ments finançats pel Sistema de Sa-
lut. Per poder obtenir-la s’ha
d’estar empadronat en un municipi 
de Catalunya. Es pot sol·licitar en el 
centre de salut o a través d’internet 
seguint les següents instruccions:
https://web.gencat.cat/es/tramits/
tramits-temes/8144_-_Targeta_sani-
taria_individual_TSI?category=75f95
a84-a82c-11e3-a972-000c29052e2c
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Surveillance
Épidémiologique 

Il s’agit de la surveillance des mala-
dies infectieuses, des épidémies et 
des problèmes de vaccination, réa-
lisée par l’Agence Catalane de Santé 
Publique (ASPCAT)/Agence de Santé 
Publique de Barcelone (ASPB).

061/ Salud Responde

061/Salud Responde: est un numé-
ro de téléphone qui permet de ré-
soudre des problèmes de santé ou 
des questions sur les médicaments, 
les vaccins, etc., ou de consulter le 
centre de santé désigné. Ils ont des
services de traduction pour amélio-
rer la communication entre les pro-
fessionnels de la santé et les per-
sonnes qui ne comprennent pas ou 
ne parlent pas le catalan/espagnol. Il 
est offert 24 heures sur 24, 365 jours 
par an. Voici le lien vers le site Web :
https://sem.gencat.cat/ca/061-sa-
lut-respon/

Vigilància  
epidemiològica 

És el seguiment de les malalties 
infeccioses, brots epidèmics y temes 
sobre vacunació, que duen a terme 
l’Agència de Salut Pública de Catalunya 
(ASPCAT)/ Agència de Salut Pública de 
Barcelona (ASPB).

061 / Salut Respon 

És un número de telèfon que ajuda a 
resoldre problemes de salut o dub-
tes sobre medicaments, vacunes, 
etc., o per consultar quin és el cen-
tre de salut assignat. Disposen de 
serveis de traducció per millorar la 
comunicació entre professionals sa-
nitaris y les persones que no entenen 
o parlen català/castellà. S’ofereix les 
24 hores del dia, els 365 dies de l’any.
Aquest és el link de la pàgina web:
https://sem.gencat.cat/ca/061-sa-
lut-respon/
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112

Numéro de téléphone gratuit pour 
résoudre les situations d’urgence 
nécessitant l’intervention immédiate 
des pompiers, de la police ou des 
professionnels de santé. Lorsqu’une 
personne compose ce numéro, le 
centre de coordination d’urgence re-
çoit l’appel et gère le besoin d’assis-
tance.

112 

Número de telèfon gratuït per re-
soldre situacions d’emergència que 
requereix la intervenció immediata 
de bombers, policia o professionals 
de la salut. Quan una persona marca 
el número, el Centre de Coordinació 
d’Emergència reben la trucada y ges-
tiona la necessitat de l’assistència.
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